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Date: 01.04.2018 
Directive No. 3
1. GENERAL INFORMATION ON THE PORT
	Port name:
	KULGU

	Port code:
	EE KUG

	Port tasks:
	Port services are rendered only to ships with a total length of up to 24 meters (marina)

	Website:
	www.narvasadam.ee

	E-mail:
	info@narvasadam.ee / cc.narvasadamkapten@gmail.com

	Phone number:
	+37258473132 


1.1 Form of entrepreneurship of the owner of the port
The owner of the port of Kulgu (hereinafter referred to as the "Port") is the goal establishment "Narva Port" (registration code 90003692), postal address: Kerese 20, 20308 City of Narva, Ida-Virumaa.
The Charter of the goal establishment "Narva Port"was approved by the Narva City Council’s Decision No. 51 of 06.03.2008.
1.2 Location of the port, determination of the territory and water area of ​​the port
Location of the port, territory and water area of ​​the port. The port is located on the northern shore of the Narva reservoir.
Coordinates (by WGS-84): latitude 59°20'39.46''N, longitude 28°10'25.39''E.
Postal address: Kulgusadama tee 10, Narva
The area of ​​the water area is 16,800 m2. The area of ​​the territory is 9,000 m2.
1.3 Scheme of the port territory and plan of location of navigation signs and indicators 
See Appendix 1 Port Territory Scheme 
See Appendix 2 Layout of navigation signs and indicators. 
1.4 Technical data of the port:
The port has a stationary quay which is 140 meters long, the number of berthing sites in which is designed for 6 small vessels. The depth near the quay is up to 2.2 m and at the entrance to the port is 0.9 m.
1.5 Limitations on the dimensions of ships:
Maximum length of the ship:

18.0
Maximum width of the ship:

7.0
Maximum draft of the ship:

0.7
Total capacity of the ship:

up to 500
1.6 Restrictions arising from requirements in the field of environmental protection, cargo hazards, etc.:
All enterprises operating in the port, owners of small boats, guest ships and guests are required to comply with environmental protection requirements based on existing legal acts, conventions (MARPOL, etc.) and these rules.
1.7 Port operating time:
The operating time of the port in the navigation period: 9:00-17:00, Saturday and Sunday: 12:00-16:00.
1.8 Difference between local time and UTC:
Local time is UTC + 2 hours. From the last Sunday in March to the last Sunday in October, the time is UTC + 3 hours.
1.9 Port navigation period:
Beginning: April 1st 
End: October 30th 
1.10 General data on entrepreneurs in the port:
Narva Club of Young Seamen, reg. No. 75009160, tel. +3723592108, nmk@hot.ee
Collection of waste: JSC "EKOVIR", reg. No. 11003148, tel. +3723568068, narva@ekovir.ee
www.ekovir.ee
2. ENTRY OF SHIPS INTO THE PORT, ORGANIZATION OF MOORING IN THE PORT AND EXIT FROM THE PORT
2.1 Notice of intention to enter the port and exit the port:
To enter the port, a vessel whose home port is not the port of Kulgu must first obtain permission to enter from the port owner.
2.2 Obtaining permission to enter and exit:
The owner of the port, mob. tel .: +37258473132
2.3 Processing of the enter and exit notice and the required information:
To obtain entry permission, you must provide the following information:
- name and type of small boat,
- country,
- home port/name of the yacht club of the small boat,
- time of entry and exit,
- length, width and draft,
- number of people on board,
- name and contact details of the helmsman.
2.4 Arrangement of formalities at the entrance and required documents according to the quarantine regime, customs regime and border security regime:
The entry permit is issued by the port owner/port master, transferring the necessary information to the ship and assigning the berthing site. Arrival and departure of the vessel is entered in the book of registration of the port entries and exits, which is kept in the port office.
Free zone application: 



no
Border point:
Contact details of state supervision in the port: 
none
Presence of the state supervision body: 

no
Presence of customs control in the port: 

no
Presence of veterinary control in the port: 

no
Presence of plant protection control in the port: 
no
Presence of ship control in port: 


no
Application of border control:
Contact details: Narva-Jõesuu cordon, -3723331570, ida.narva-joesuu-te@list.politsei.ee
2.5 Formalities of quarantine, customs and border protection and execution of documents:
When a small vessel arrives from a third country, if the vessel has not undergone border control, the port captain immediately informs the border guard. Before the arrival of the border guard it is forbidden to approach a small vessel, deliver goods or objects ashore, and approach the side of a small vessel.
2.6 Organization of communication with vessels at the entry into the port, during mooring and at the exit from the port:
Information can be transferred to the captain of the port by phone +372 58473132 or by e-mail info@narvasadam.ee , narvasadamkapten@gmail.com, and also at the port office at Jõe 3, Narva.
Opening hours: 10:00-17:00, Saturday and Sunday: 12:00-16:00.
Radio communication
None
Call sign 


Port of Kulgu
2.7 Requirements to moored vessels (prohibitions, duties, restrictions and other conditions):
The vessel can stand in the port only with the permission of the captain of the port.
All orders of the captain of the port concerning the stay of the vessel in the port are mandatory for both helmsmen of ships, ship owners, ship crew members, and for the person in charge of the ship.
A small-sized vessel has the right to use only the berthing site allocated to it. The arbitrarily displaced vessels will be returned to their places, and the owner of the vessel will be obliged to pay a fee for the transfer of the vessel to another place.
The mooring ends of a small vessel shall be secured in such a way that safe mooring in the port is provided in all weather conditions and that the vessel does not pose a danger to other ships and port facilities. The mooring ends must be fixed only on the provided bollards or hinges.
The helmsman of a small size vessel should ensure safe mooring of a small boat in the port in any weather, embarkation and disembarkation of people, as well as the protection of property on the ship. The port is not liable for the property of owners of small vessels in the port territory, or for the health/safety of those traveling on a small vessel. The port is not liable for damage that may be inflicted in the territory of the port, including the consequences of theft, vandalism, storm, accident and/or fire, etc.
It is forbidden:
storage of canisters, barrels of oil and fuel and other personal property on the pier;
discharge of waste to any place, except for the containers provided for this;
use of the toilet of a small vessel standing in the port if there is no waste water tank on it;
departure of a small size vessel without the permission of the helmsman of the ship or his substitute;
loud music on a small boat or other activity disturbing other people.
Quiet hours in the port from 22:00 to 8:00.
2.8 Internal and deck work on moored vessels:
Carrying out of the noisy and dirty work, welding and work with open fire, works outboard, launching boats and rafts, pumping ballast and washing tanks, repair the main engine are allowed only with the written permission of the captain of the port.
To perform welding operations and work with fire, you must submit a written request to the captain of the port. In case of obtaining a permit, it is necessary to notify the captain of the port of the beginning and completion of work.
It is necessary to notify the captain of the port of any work carried out outboard and ensure the cleanliness of the water area of ​​the port.
3. ORGANIZATION OF MOVEMENT OF SHIPS IN THE PORT AREA
3.1 Movement of ships in the port water area (movement, maneuvers):
When moving in the water area of ​​the port, the International Regulations for Preventing Collisions of Ships (COLREG) shall apply.
When choosing the speed of movement, it is necessary to avoid the appearance of the quarter sea. The maximum allowed speed on the navigation paths is 5 knots.
In the port water area, figure races and towing with entertainment purpose are prohibited.
The movement on hydrocycles is prohibited in the port water area.
At the simultaneous entry and exit of vessels, the advantage rule of the ship leaving the port shall apply, except in emergency situations.
3.2 Requirements for ships when going under normal and special conditions (fog, strong wind, ice, etc.), maneuvering and moving:
In the case of reduced visibility (less than 50 m) and/or a wind speed of more than 12 m/s, the movement in the port water area occurs in accordance with COLREG rules and ship's master's experience.
When moving and maneuvering in the water area of ​​the port, the ship's helmsman must choose such a speed that the quarter sea does not arise and that the ship retains controllability with the help of the steering wheel.
3.3 Mooring:
The vessels that have concluded a lease contract for the berthing site shall be moored in the place provided by the port owner/captain of the port. 
The port owner/captain of the port appoints a berthing site for ships that do not lease the berthing place in the port (guest ships).
The mooring ends and ends of the buoy must be secured, and the fenders should be placed so that a safe mooring is possible in all weathers.
3.4 Towing:
There is no tug in the port. Towing works in the port can be carried out only with the permission of the owner of the port/captain of the port.
3.5 Movement in ice conditions, ordering an icebreaker:
The port does not provide state icebreaking services, and in case of ice cover the port is closed for navigation.
3.6 Specific requirements
Special requirements to a small vessel are made by the captain of the port as may be required.
Owners of small boats and guests using the port should be attentive to children's training ships located in the vicinity of traps and fishing nets (marked with appropriate flags), and should not interfere with the operation of the ship guarding the borders.
Fishermen are prohibited from placing fishing nets, traps and other fishing gear on the way to enter the port, in the water area or places where they can interfere with safe entry into and exit from the port and maneuvering in the water area.
Storage of port users' property (including fishing tools, etc.) in the port territory is only allowed with the written permission of the captain of the port in the places designated for this purpose.
4. PROVIDED PORT SERVICES, RELATED SERVICES AND ORGANIZATION OF THEIR PROVISION
4.1 Loading, unloading, warehousing and storage of goods (including dangerous goods):
Loading, unloading, warehousing or storage of goods are not provided in the port.
4.2 Stevedoring:
The port does not organize stevedoring.
4.3 Replenishment of water:
In the port, you can replenish the supplies of drinking water, having previously obtained the permission of the owner of the port/captain of the port.
After filling with water, add all the hoses in the place provided for it, make sure that the faucets are closed.
4.4 Receiving waste from ships and cargo debris:
Possibility of receiving consumer waste Yes
Amount of reception of consumer waste 1 m3
4.5 Fuel and lubricant replenishment:
The port does not replenish fuel or lubricants.
4.6 Diving work:
The port does not perform diving operations.
To carry out underwater work on a small vessel, the helmsman of a small vessel must request a written permission from the captain of the port.
4.7 Repair and painting works:
It is impossible to carry out repairs and painting works in the port.
4.8 Connection to the power and other shore systems:
The connection of the ship to the power system takes place with the permission of the duty port officer/captain of the port.
4.9 Connection of the ship to the communication system, energy and other shore systems:
The possibility to connect the ship to the communication system  No
The possibility to connect the ship to the power system  No
4.10 Other services provided by the port
Type of service: Other
 Name of service: Slip
Description of service: Possibility of launching small vessels
Type of service: Other
Name of service: Using a hoisting device
Description of service: Hoisting
Characteristics of overland roads
An asphalt road in bad condition leads to the port, not asphalted parking
Characteristics of cargo handling terminals
Absent
Number of toilets
Number of toilets 1
5. ORGANIZATION OF TRAVELER SERVICE IN THE PORT
Travelers are not served in Narva port. 
6. ORGANIZATION OF MEDICAL ASSISTANCE IN THE PORT
6.1 Availability of a medical center in the port:
There is no medical center in the port.
Medical aid is rendered by medical institutions of Ida-Viru County.
6.2 Possibility to call medical aid:
An ambulance can be called by phone number 112.
7. FIRE SAFETY REQUIREMENTS IN THE PORT AND ORGANIZATION OF RESCUE OPERATIONS 
7.1 Fire safety requirements for vessels moored in the port:
The provision of vessels moored in the port with rescue and firefighting equipment must be in working order and fully ready in case of their possible use.
The captain/helmsman of a small boat is responsible for fire safety on the ship.
Fire-hazardous work on the ship must first be agreed with the owner of the port.
A fire in the port should be immediately notified to the port owner/captain of the port and the Emergency Service by emergency telephone number 112.
In the event of a fire in the port or on a ship moored in the port, all other vessels must prepare their rescue and firefighting equipment, as well as the main engine (if any), to assist in extinguishing the fire or, if necessary, evacuate the ship to a safe place. The helmsman of the ship also needs to prepare the ship to exit the port so that, if necessary, the ship is ready to exit the port to ensure safety.
7.2 Location of rescue and firefighting equipment:
Rescue and firefighting equipment is located at the city of Narva, Vahtra 3.
7.3 Reference to the port plan for pollution control:
The port's pollution control plan is located in the port office.
8. ORDER OF CALLING THE RESCUE SERVICE OR OTHER SERVICE PROVIDING ASSISTANCE OR ORGANIZING SUPERVISION 
8.1 Rescue Service:
Special services can be called through the captain of the port or independently.
Emergency number of the Rescue Service: 112
8.2 Police:
Special services can be called through the captain of the port or independently.
Emergency number of the Department of Police and Border Guard: 112
8.3. Environmental Protection Inspectorate:
Special services can be called through the captain of the port or independently.
Duty telephone number of the Environmental Protection Inspectorate: 1313 (in case of pollution).
9. LIABILITY FOR VIOLATION OF THE PORT RULES
All persons in the port territory must comply with the orders of the captain of the port.
Helmsmen of small-sized boats, organizations and individuals who caused damage to the port by their activities are obliged to reimburse it according to the laws of the Republic of Estonia.
The port services are not rendered to any owner/helmsman of a small-sized vessel who did not pay the port fee in time, and the small vessel is towed off. The towing costs are collected from the owner of the ship.
Helmsmen of small-sized boats, organizations and individuals whose activities have impaired the cleanliness of the port water area: pollution by petroleum, oil, waste water or in any other way are liable under the laws of the Republic of Estonia. The guilty person also has to compensate the port for any costs in connection with the elimination of pollution.
